1、 前言
     台、歐盟間前已舉行十七次雙邊諮商會議，本次係第十八次舉行，歐盟鑒於有關商品貿易之議題已十分有限，且雙邊服務業特別是金融服務業之關係不斷加強，爰主動向我方表示，盼針對金融服務業議題於本屆諮商會議中召開分組會議，俾與我國金融主管機關針對金融服務業議題進行廣泛並深入交換意見。本會爰應經濟部之請，指派證券期貨局婁組長天威及國際業務處章科長遠智於參加WTO我國貿易政策檢討會議後，由瑞士日內瓦轉赴比京布魯塞爾出席台歐盟諮商會議。

     本屆台歐盟諮商會議於本（95）年6月26日上午9時30分至下午6時在歐盟執委會舉行，我方由本部陳政務次長瑞隆擔任團長，由未來駐歐盟兼駐比利時代表處代表、現任外交部高政務次長英茂擔任共同團長，歐方由執委會對外關係總署副總署長Herve Jouanjean擔任團長。金融服務業工作分組之討論，我方由本會證券期貨局婁組長天威擔任主談人，歐方由貿易總署主管服務業貿易之司長J. Aguiar Machado擔任主談人。
2、 會議情形

1、 開幕式由歐盟對外關係總署副署長Mr. Herve Jouanjean及經濟部陳次長共同主持，雙方均認為經由一年一度之雙邊諮商，對雙邊經貿關係之增進卓有績效，盼透過本日諮商儘速解決若干雙邊關切議題。
2、 開幕式後旋即進行金融及賦稅分組諮商，歐方由歐盟執委會貿易總署(DG-Trade)服務業議題談判代表Mr. João Aguiar MARCHADO主談，歐方有來自貿易總署及內部市場總署等各單位代表共六人出席，顯見對本次諮商之重視，會議情形摘陳如次：
1. 保險部分：有關新保險商品審核時間，本會說明業已與保險業達成共識，修訂新保險商品審核制度，惟在新制實施之前，保險業必須完成自我規範機制，倘業界順利完成上述機制之制訂，預計本年年底前應可施行新制。歐方對此表示瞭解，盼本案相關進展能隨時提供其參考。
2. 銀行部份：歐方盼我方能儘速放寬外商銀行設立分行限制，但我方強調，目前對分行之設立規定對外商銀行已給予國民待遇，本國銀行設立分行限制與外銀相同；惟我國銀行家數過多，引發信用卡及現金卡發卡浮濫導致壞帳問題；我國亟需俟解決上述銀行家數過多及壞帳問題後，再考慮對分行設立之法規重新予以檢視或放寬，但目前對外商銀行在台設立第一家分行並無特殊限制。我國為解決銀行家數過多問題，立場傾向鼓勵銀行進行整併；但歐方認為，參考許多其他國家實證經驗，限制新增分行家數，無助於促進銀行整併，仍盼我儘速檢討解除對設立分行之限制。另職等詢及，於歐盟境內設立分行之相關規定，歐方表示，目前外銀來歐盟各會員國設立分行，仍屬各會員國監理機關之權責，惟倘設立子行，可選擇在歐盟任一會員國設立，即可於歐盟各國營業，並另將提供我方有關外國銀行赴歐盟設立子公司之相關規定。
3. 職等另提及，盼歐盟能對金融監理標準之制訂似應加強整合，如各會員國對外銀分行資本適足率之要求不一，荷蘭對我分行之資本適足率要求高達12%，遠高於國際清算銀行8%之標準，我方盼予以降低，俾降低我金融業者在歐盟境內之營運成本；歐方表示，事涉各會員國權責，惟願將我方意見予以轉達。
4. 另歐方所提以總行觀點作為審核金融商品申請案之評估標準（the banking group as a whole）乙節，在職等提出要求歐方比照我國修正法令擴大認定外銀分行淨值以總行為基礎之認定基準後(以總行為基礎)，瞭解其要求並不合理，爰自動取消本項議題之討論。
5. 資產管理部份：我方強調已於本（95）年5月30日發布境外基金專案核准程序，歐方UCITS可據以申請於我國註冊，我方並承諾俟該規定英文版完成後轉交歐方參考；歐方亦承諾提供我方UCITS相關基金規定；另有關基金中資成分股之限制比例，我方說明將協調陸委會每年定期檢視「大陸地區有價證券」、「港澳H股與紅籌股」市值占MSCI及FTSE相關指數之權重，予以調整上述比率限制；歐方盼我方在中資比例之訂定能更有彈性及透明化，以利歐商基金自行決定投資組合之比率。
6. 稅制部份：有關服務費收入扣繳稅款乙節，我方則建請歐盟各會員國與我簽署避免雙重課稅協定，或可有效解決此一問題；另針對歐方盼我延長營業稅扣抵年限5年之規定乙節，我方盼歐方提出各國相關規定，以利我方研析。因財政部未有代表與談，職等除於會場轉達上述財政部意見外，並在徵得團長經濟部陳次長同意下，業將財政部之書面立場轉交歐方，俾利後續追蹤。
7. 由於雙方會談氣氛十分良好，最後歐方主談人主動表示，盼今年下半年安排本會同仁赴歐盟各會員國（主要是愛爾蘭及盧森堡）考察基金監理業務。
3、 閉幕式由歐盟貿易總署副署長Mr. Peter Balas及經濟部陳次長共同主持，並聽取金融服務業分組諮商之進展報告，雙方團長均樂見首次金融服務業議題諮商進展意外順利，除感謝雙方談判代表之努力外，並認為雙方應在此基礎上繼續加強經驗交換及合作。

3、 心得與建議

     本次會議係台、歐盟間首次針對金融服務業議題進行如此全面性之雙邊諮商，對建立雙邊金融合作關係奠定良好基礎，尤其歐盟代表於會中主動表示願意安排本會同仁前往愛爾蘭及盧森堡等國考察基金監理業務，顯見會議成效良好。
     本次會議歐盟所提若干涉及審慎監理原則之議題並不完全符合國際審慎監理之要求，本會爰針對歐盟不合理之要求提出相對建議（counter proposal），歐盟在自知理虧之情況下，放棄若干議題對我之要求。過去我國在歐美等大國進行雙邊諮商時，為配合經貿外交政策，多落於被單向要求之一方，甚少提出對對手國之要求，或提一些空泛要求，無法正中對方要害，因此常陷於防守面，頻向對方解釋我國政策。本次諮商我方提出反擊，但因雙方均為金融專業人士，不但未破壞談判氣氛，反而贏得歐方之尊重，此一經驗似可作為本會未來參與各項諮商之參考。
     歐盟自93年3月10日正式在台設立「歐洲經貿辦事處」後，開始拓展與我國各方面之合作關係，歐方在財經議題之對我態度較為友善，且願意主動安排本會同仁前往歐盟會員國瞭解金融監理業務，本會似宜與其在台辦事處保持聯繫，加強與歐盟於金融服務業議題之合作。
附件1、會議議程
Annual Bilateral EC-Taiwan Consultations
26 June 2006 Brussels,

Charlemagne Building, S 2

Agenda
Morning session  (09.30 – 12.00) 




Charlemagne Building, S 2

CHAIR:  Relex/ DDG Herve Jouanjean

1.
Opening and EC-Taiwan Cooperation – 

    General Overview    (HJJ/EC lead) 

 2.
General and sectoral issues:

2.1 Bilateral cooperation

2.1.1 Health and disease control cooperation


- Stagiaire in Sanco


- Participation of Taiwanese experts in recent European Commission training sessions on food safety

2.1.2 Science and Technology


- Taiwanese participation in research framework programmes: update


- EuroTaiwan IT Cooperation enhancement programme


- EU – Taiwan seminar on nanotechnology (April 2006) and follow-up

2.1.3 Higher Education


- Erasmus Mundus (13students selected in 2006, up from 5 last year; promotion started on 
Erasmus 
Mundus Action 3, partnerships between universities)


- Jean Monnet (modules have been granted to 2 universities in Taiwan, others have 
  
      applied)


- European Union Info Points


- European Higher Education Forum

2.1.4 Cultural cooperation and exchanges


- European Film Festival


- European Union Visitors Programme (newly opened to one Taiwanese participant)


- Taipei International Book Exhibition


- Culture 2000 theatre project


- Visit by Cultural Commission expert to Brussels


- Euronews

2.1.5 Thematic Programme for Cooperation with Industrialised Countries and Asia-Invest: 
     presentation of two new programmes to be opened to Taiwan

2.1.6 Visa exemption

2.2 Multilateral issues

2.2.1 WHO

2.2.2 Participation in other/ non-economic international organisations; 



- Regional Fisheries Organisations; participation in other RFOs 


 Trade Session: Agenda points following page

TRADE 

10.00 – 12.00: 

 PARALLEL TRADE WORKING GROUPS

3.1. Trade WG 1  WTO/DDA, FTAs and Post-DDA options  [TW request]

CHAIR EC: 

TRADE, DDG Peter BALAS


CHAIR Taiwan:  Dpty. Minister Steve CHEN

Participation EC: TRADE/F.1 (lead)

MEETING ROOM: 
CHAR 7/134

Issues to be discussed:

- Doha Development Agenda: overview of the negotiations and progress, and the possibilities 
 for further cooperation 

- FTAs/RTAs: both sides’ progress in negotiating FTAs /RTAs

3.2. Trade WG 2  Financial Services                                     [EC request]

CHAIR EC:  
J.A. MACHADO, Director G, DG Trade

CHAIR Taiwan:  Tien-wei LOU, Director, Financial Supervisory Commission/ Securities and Futures Bureau

Participation EC: TRADE/G.1 (lead), MARKT/ B.4; G.3 

MEETING ROOM:   CHAR 9/214
The issue:  EU businesses' contribution to the development of Taiwan's financial sector and obstacles. 


Suggested points for discussion:

Insurance 



(1) Inquiry about implementation of new product approval process 

(2) Five-year carry-over period for tax losses, which applies to new companies

Asset management

(1) Discuss the application of Taiwanese regulations to the marketing of offshore funds and 
   its implications for EC industry to set up funds; 

(2) the recognition of (foreign) fund managers, 

(3) composition of fund portfolio (and limitation of the % of Chinese shares in fund portfolio currently to 0.4%).

Comment:

Above measures are considered as acting as dis-incentive for FDI; as one result international investors feel forced to de-register funds in Taiwan over the higher than 0.4% of Chinese shares. 

How can be solved: 

-
Discuss practices compatible with Taiwan’s objective to attract FDI and make Taiwan a regional hub for service- and biotech industries. 

-
Discuss international best practice and recognised benchmarks and other measures to improve FDI environment. 

Banking

Key issues suggested by EC for discussion:

(1)
De-regulation 

(2)
International best practice concerning recognition of licenses of bank managers

(3)
Consultation processes between regulators- operators

(4) Product approval process: Discuss possibilities for a more flexible system, as at current application needs to be made for each separate operation, even if generic product already approved, which may slows down innovative banks

(5) Discuss recognition of foreign banking groups as a whole rather than just the local branch when deciding on financial viability. 
(6) Inquire about the restriction in place since 2 years which prevents foreign banks to open new branches.

Withholding tax on services


The withholding tax on services, as currently applied in Taiwan, does not seem to live up to the GATS requirement that it not be applied in an 'arbitrarily or unjustifiably discriminatory manner or in 
order to constitute a disguised restriction of trade in services' but be applied in an 'equitable and effective' 
manner (footnote to GATS article XIV (d)).Inquire how this can be corrected.

==================================================================

12.30 - 14.00 :   L U N C H  


(CHAR,/ Salon Rouge)

=================================================================

TRADE cont'd



  Afternoon Session  (14.00 - 17.00) 
Charlemagne Building, S 2
                                          Trade and economic issues                                                  

4. Trade and economic issues Meeting Room: CHAR/ S 2      
(time for each agenda point indicative)




CHAIR EC: 

 DDG P. BALAS             

CHAIR Taiwan:   Dpty. Minister ST. CHEN

4.0. Introduction and General overview (Balas)
 (14.00 pm) 

-
 Developments of EC – Taiwan trade relations,

-
 Progress on issues discussed during last consultation meeting in June 2005; new issues 

-
 Debrief on the results of trade WG 1 and WG 2
 (Rapporteurs)

4.1. Automotive (14.30 pm)

Main issues:



- Euro 4 smoke test for diesel engines, 



- Creation of two further categories of engine for fuel economy purposes, 


- Adjustment of vehicle categorisation for SUVs

- Update/ next steps resulting from DG Enterprise mission (05/06)


- Fuel consumption and creation of additional categories of engine displacement


- Vehicle categorisation


- Parallel imports

4.2. Pharmaceuticals (14.50 pm) 


- Price of innovative drugs and risk of discrimination against original manufacturers


- Data exclusivity: protection for new indications 


- Validation phase 3


Comments: 



There are increasing difficulties of EC industry with the pricing issue; 

How can be solved: Present European experience; discuss improving transparency for price establishment; discuss additional three years data protection for new indications. 

4.3. IPR (15.10 pm)


- The use of compulsory licences

- Seizure of counterfeit products from Taiwan at the EU's borders; TW Customs’ proposal to strengthen information exchange


- Cooperation on geographical indications in the multilateral framework and possibly bilaterally


- Reciprocal acceptance of application for plant variety rights and protection of these rights (TW request)





4.4. Mainland Import Bans (15.40 pm)


- Situation and prospects for lifting bans: number of products have not decreased but increased again since last AC in 2005. Liberalisation would facilitate EU business 
 operations in Taiwan, attract more FDI and improve efficiency  

4.5. SPS (15.55 pm)


- Alcohol import procedures and health standards and their impact


- Pending applications for EU pork and poultry export to Taiwan


- EU beef exports to Taiwan: status of Swedish beef; new applications


- General problem of inspections and possibilities to reduce the burden on potential 

 exporters


- Recent FVO inspection in the area of fisheries; FVO inquiry on honey (TW) 

- Export of Taiwan’s meat and dairy products to EU (TW)

 

4.6. International economic organisations, Fora: CT participation  (16.10 pm)



- WTO- Government Procurement Agreement: 



  Update on current developments and next steps 

- OECD: Taiwan’s participation in several OECD Committees as observer (TW information point)

- Trade-related international organizations and trade-related aspects/measures of international conventions/agreements affecting non-contracting parties, ex, CWC  (Taiwan/BOFT proposal to exclude Taiwan from the trade control or restriction measures applicable to non-CWC parties and assist the industries in Taiwan to acquire necessary Schedule II & III chemicals)

- Taiwan’s participation in the Eco-Design Consultation Forum of Energy-using  products directive (EuP) – [TW request for an answer from ENTR whether they can participate in forum or not]
The Taipei Representative Office in Brussels prepared analytical paper on TW's wish of joining int’l organisations and the problems encountered (in Briefing Book)

4.7. Opportunities for bilateral cooperation, Investment cooperation and prospects for 
customs cooperation   (16.35 pm)


- Report on seminar on investment in the EU, Taipei, May 2006 (Austrian Presidency event; info.point)


- EU's willingness to attract more Taiwanese investments: 


 what are the difficulties for Taiwan (work permits, visa, Tax/VAT systems etc)
- Bilateral cooperation on products standards, inspection and mutual recognition (TW request; on OECD-GLP; Customs cooperation)

- Taiwan’s participation in EC’s Structural Traineeships Program (TW; information point) 

4.8. People's exchanges in economic activity (16.50 pm)

- Mainland China employees of European businesses/ obstacles to travel in Taiwan

17.00 – 17.20  
Conclusions of trade session (TRADE/DDG BALAS)


17.20 – 17.45
 
Closure of the annual consultation meeting 
(RELEX/ DDG Herve JOUANJEAN) 
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附件3、金融分組會議諮商議題

 歐方提出
銀行業議題

議題一：認可外國銀行經理人取得國外業務執照之疑慮

背景說明
歐方說明我國目前對內部稽核人員及財富管理業務人員之資格條件限制及專業訓練要求，並未認可該等人員在國外取得之相關專業資格，爰要求我方認可外國銀行經理人於國外取得金融專業執照或接受訓練，俾取代現行強制性要求。
我方立場及建議發言要點
（1） 有關內部稽核人員需接受國內舉辦之稽核專業訓練一節：為對本國銀行及外國銀行在台分行有一致性之監理，爰規定外國銀行在台分行應依「銀行辦理內部控制及稽核制度實施辦法」辦理。惟考量外國銀行在台分行之業務規模及經營特性，本會業就其實際情況予以彈性調整適用，外國銀行在台分行只要確認其相關人員符合銀行內部要求之資格條件且符合對本國銀行相關規定之功能性要求，即免適用該規定。

（2） 有關對銀行辦理財富管理業務人員資格條件限制一節：我國「銀行辦理財富管理業務作業準則」對推介衍生性商品，要求理財業務人員應具備「期貨商業務員資格」或「期貨交易分析人員資格」規定，按該規定於訂定時曾與銀行業者討論並經預告程序後始實施，惟如銀行於適用時產生疑義，經衡酌實務狀況，擬參採業者意見予以刪除，另「銀行對非財富管理部門客戶銷售金融商品作業準則」（草案）亦將配合修訂。

（3） 本議題歡迎歐盟提出具體建議及作法，本會將參採其寶貴意見予以研議。銀行業者於適用時如有疑義，本會均會衡酌實務狀況參考業者意見修正。
Suggested Talking points
1. Foreign bank internal auditors are exempt from the requirements of compulsory training and licensing as long as their professional financial qualifications are recognized by foreign banks and meet the relevant requirements of domestic banks. 

2. The regulations regarding qualifications of wealth managers in the “Guidelines for Banks Engaging in Wealth Management Business” and the “Guidelines for Banks Selling Financial Products to Customers Other than the Clients of their Wealth Management Departments” will be amended if there are any obstacles in implementation.

3. Any suggestions are welcome and will be taken into account by the FSC.
議題二：新種商品核准程序之疑慮

背景說明

歐方要求我方應彈性處理銀行申請金融商品案之核准程序，並以總行觀點而非分行觀點，作為審核前開申請案之評估標準。
我方立場及建議發言要點
（1） 為落實差異化管理之政策，本會於94年度分別發布「銀行辦理金融相關業務負面表列規定」及「國際金融業務分行辦理金融相關外匯業務負面表列規定」，對於財務、業務狀況良好的銀行業者申辦業務，得採事後備查制，以簡化辦理新種業務的申請程序。

（2） 有關歐方所提以總行觀點作為審核金融商品申請案之評估標準（the banking group as a whole）一節，請歐方予以詳細說明，俾利本會精確回應。

Suggested Talking points
1. Our negative listing regulations promulgated in 2005 streamline the application procedure by allowing well-run banks to engage in new lines of business without applying for prior approval. They are only required to file with the competent authority after the fact.   

2. With regard to the suggestion that application approval should be based on the condition of the banking group as a whole, the FSC will respond after receiving further explanation of your request on this matter.  
議題三：限制新設分行之疑慮

背景說明

歐方認為對銀行新設分行予以限制，將阻礙現有銀行之業務拓展。
我方立場及建議發言要點
查服務業貿易總協定（GATS）金融服務業附則2之（2）規

定略以，協定內之規定，不得妨礙會員基於審慎理由，所採

取之措施，包括為維持金融體系之健全與穩定所採行之措

施。我國目前對現有銀行新設分行予以限制，係基於維持金

融體系之健全與穩定所採行之審慎監理措施，且係本國銀行

及外國銀行在台分行一體適用，目前國內、外銀行均可透過

購併擴增營業據點，我國對開放銀行增設分行之措施亦刻正

檢討中。此外，我國目前對於外銀申設在台第1家分行，只

要符合外銀管理辦法相關規定，並無任何限制。

Suggested Talking points
The limitations are prudential supervisory measures taken to ensure the soundness and stability of Taiwan’s financial system. They are applicable to all banks. Currently, both domestic banks and foreign banks in Taiwan can increase business units by M&As. However the opening of new bank branches is also under consideration by the FSC. In addition, if a foreign bank would like to set up its first branch in Taiwan, then our government just requires them to fulfill the requirements of regulations on foreign bank management without any other restrictions.

證券業議題(資產管理)

議題一：要求台灣主管機關認可國際上資產管理的規定，如歐盟的UCITS規定，不要對境外基金加諸其他規定，如基金持有衍生性商品部位之限制。

我方立場及建議發言要點
目前我國對於境外基金持有衍生性商品部位限制，多頭部位不得超過基金淨資產價值之15﹪，空頭部位則以相對應有價證券總市值為限，係與我國基金適用一致性規範，但境外基金經本會專案核准或基金註冊地經本會承認並公告者，得豁免該限制。

有關專案核准部分，相關申請書件及程序本會已於95年5月30日發布，故歐盟註冊之UCITS，得檢附所需書表，依程序提出申請。另與我國簽定資訊交換協定之境外基金註冊地主管機關，於該地註冊之基金亦得豁免操作衍生性商品之限制。

Suggested Talking points

Under the Taiwanese rules, the limitations on derivatives held by both onshore funds and offshore funds are that the long position of a fund shall not exceed 15﹪of its net assets and the short position shall be below the market value of the corresponding securities of the fund. Nevertheless, offshore funds with special approval from the FSC or registered in jurisdictions recognized and announced by the FSC are exempted from these requirements.

Regarding the special approval from the competent authority, the procedure and documents for applications have been issued by the FSC. A UCITS domiciled in the EU can, with required documents, apply to the FSC. In addition, an offshore fund domiciled in a jurisdiction whose competent authority has signed a mutual agreement on the exchange of information with the FSC is also exempted from the said limitations.
議題二：相關基金中資成分股之限制比率
我方立場及建議發言要點
對於國內投信基金及境外基金投資China Share之比率限制，本會將協調陸委會建立定期調整機制，每年定期檢視「大陸地區有價證券」、「港澳H股與紅籌股」市值占MSCI及FTSE相關指數之權重，予以調整上述比率限制。

Suggested Talking points
Regarding the percentage limits on the China shares held by SITE funds and offshore funds, the FSC will communicate with the Mainland Affairs Council to establish a periodic review mechanism－that is, each year we will review the weightings of “securities listed on mainland China securities markets” and the “H shares and red chip shares” included in the MSCI and FTSE indices, and make adjustments of the said limits accordingly.
保險業議題

議題一：保險商品審查新制
我方立場及建議發言要點

保險局預計於本（2006）年推動保險商品審查新制，此保險新制著重於保險公司之自我規範。新制以透明、可預期、及負責任為原則，並確保保險公司清償能力及消費者保護等議題能被審慎處理。問題中所述“新制之實施已延遲多次”即不公平亦不正確，本局業已與保險業達成共識，在新制實施之前，保險業必須完成自我規範之機制。本局亦於每月與人壽保險商業同業公會之會議中報告新制推動之進度。對歐盟所得資訊即無事實根據且被誤導，本局深感遺憾。

Suggested Talking points
The new insurance product review system, which is featured with insurers’ self-regulatory function instead of regulator’s external intervention, will be launched this year. This new system is formulated on the principles of transparency, predictability, and accountability to ensure that the solvency and customer protection issues are prudentially addressed. The description in the question that “the implementation of this new system has been postponed several times” is unfair and inaccurate, since we have already reached the consensus with the industry that the industry must complete their self-regulatory mechanism before the launch of this new system. We have informed the progress of promoting this new system to the industry at every monthly meeting between the FSC’s Insurance Bureau and the Life Insurance Association. It is regrettable that the information obtained by the European Union is unfounded and misleading.
我方提出
1、 查我國針對歐盟之「修正要求清單」，有關銀行金融服務業為：荷蘭央行要求我國銀行在荷分行之資本適足率(Capital Adequacy Ratio, CAR)不得低於12%；另我國法令規定及國際標準(BIS)對於CAR之規範皆為8%，且計算方式係以總行資本為基準，非以分行資本為基準。緣此，我國擬要求享有相同之待遇(Request granting of equal treatment)，Capital Adequacy Ratio比照BIS之8%且以總行資本為計算基準，並請徵詢荷蘭央行評估之模型及設定資本適足率之標準為何。(中國國際商業銀行於荷蘭設有分行)
Please refer to the “Revision request form” proposed by our government to the European Union, regarding the commercial banking business:  

The Central Bank of the Netherlands (DNB) requires Dutch branches of Taiwanese commercial banks to maintain a Capital Adequacy Ratio (CAR) of no less than 12%. However, both Taiwan and the Bank for International Settlements require only an 8% CAR, and calculate the ratio on net assets of the banking group as a whole rather than the net assets of the foreign bank’s local branches. Therefore, our government requests to be granted equal treatment, allowing our bank branches to maintain an 8% CAR based on the net assets of the banking group as a whole. In addition, we would like to understand the method that Central Bank of the Netherlands uses to determine and calculate the CAR for foreign bank branches in the Netherlands.

2、 法國央行有無放寬外國銀行在法分行授信基礎的可能性：法國央行規定銀行對單一客戶之放款最高不得超過淨值之25%，而法國央行對於外國銀行在法分行自有資本的認定上係以在法分行之淨值為基準，而非以總行之淨值計算，使得外銀在授信業務、國際參貸機會等業務擴展之困難度提高；而我國為因應外國銀行在台分行授信業務拓展之實際需求，及對本國、外國銀行分行管理之一致性，乃於94年修正法令擴大認定淨值之認定基準(以總行為基礎)。緣此，擬詢問法國央行有無放寬該項規定之可能性。(中國國際商業銀行巴黎分行)
Central Bank of France has not loosened bank lending restrictions on French branches of foreign commercial banks:
The Central Bank of France (Banque de France) does not allow French branches of foreign commercial banks to loan more than 25% of the branch’s net assets to any single customer/borrower. The lending limit is based on the net assets of the foreign banks’ French branches, rather than being based on the total assets of the banking group as a whole. This restriction limits the capability for foreign banks to lend to French clients, and so has made it difficult for foreign banks to participate in international lending opportunities, including international syndicated loans. By contrast, to provide equal treatment for domestic and foreign banks, our government in 2005 changed Taiwan’s lending limit to be based on the net assets of the banking group as a whole. Therefore, we would like to request that the Banque de France modify the lending limit for the foreign bank branches in France to be based on the net assets of the banking group as a whole.
附件4、台歐盟雙邊諮商會議紀錄

18th Annual Bilateral Taiwan-EC Consultations

Main participants:

EC

· Mr. Hervé Jouanjean, Deputy Director General, DG External Relations, European Commission

· Mr. Peter Balas, Deputy Director General, DG Trade, European Commission

· Mr. Brian McDonald, Head of Office, European Economic and Trade Office

Taiwan

· Mr. Steve Chen, Deputy Minister, Ministry of Economic Affairs

· Mr. Michael Kao, Representative-Designate to the EU

· Mr. Michael Wei, Deputy Representative and Director of Economic Affairs, Taipei Representative Office

Opening and EC-Taiwan Cooperation – General Overview

	Mr. Jouanjean’s Opening Remarks

	EC: Mr. Jouanjean


	Mr. Jouanjean extended a warm welcome to the delegation from Taiwan, especially to Deputy Minister of Foreign Affairs and Taiwan’s new Representative to the EU Mr. Michael Kau and Deputy Minister of Economic Affairs Mr. Steve Chen.

He said he was looking forward to continuing the good cooperation he had enjoyed with Mr. Kao’s predecessor as Representative of Taiwan to the EU, Mr. CJ Chen. He asked Mr. Kao to help him express his gratitude to Mr. Chen.

	EC: Mr. Jouanjean
	Now that the EU‘s European Economic and Trade Office in Taipei is fully operational, Taiwan-EU relations have entered a new phase. A number of events have been organised in the past year that reflect this dynamism: the “2005 Euro-Taiwan IT Cooperation event” (28-29 April 2005), a seminar on reporting on the EU held for Taiwanese journalists in October 2005, a seminar on investment in the EU organized at the initiative of the Austrian Presidency in May 2006 and the European Film Festival organized in December 2005, which the EU hopes to turn into an annual event. In the second half of 2006 another seminar will be organized on the topic of geographic indications. “Cultural Diversity in Europe” was also the central theme of the 14th Taipei International Book Exhibition held in February 2006. In the field of education, 13 Taiwanese students were selected for the Erasmus Mundus Programme, up from last year’s 5. The Commission is looking into the possibility of adding another 5 more grants. About 50 EU staff (including Members of the European Parliament) have already visited Taiwan under the European Visitors Programme.

	EC: Mr. Jouanjean
	On the political level the EU has become more vocal and more visible in East Asia. The EU’s statements on cross-strait relations show its commitment with regard to peace and stability in the region. The EU’s statements portray a balanced view, expressing hopes for a peaceful dialogue involving all stakeholders. The EU has welcomed a number of positive steps taken in recent months such as the cross-strait charter flights arrangement. On the WHO issue the EU has also stepped up its efforts, sending a proposal to late Director-General Dr. Lee Jong-Wook. The proposal reflected the EU’s search for a way to give form to “the concept of meaningful participation”, stemming from its belief that the whole world should be covered by international health agreements and arrangements, and that there should not be any black holes.

The EU’s East Asia Strategy, a document which has not been made public, also reflects the EU’s willingness to be more active in East Asia and the belief that it has strong interests in the region. The EU wants to be fair and constructive with all parties in the region.


	Mr. Chen’s Opening Remarks

	Taiwan: Mr. Chen
	Much progress has been made in Taiwan-EU relations. This is to a great extent due to the efforts of Mr. Brian McDonald, Head of European Economic and Trade Office in Taipei. Mr. Chen introduced Taiwan’s new Representative to the EU, Mr. Michael Kao. 

	Taiwan: Mr. Chen
	The outlook for Taiwan’s economy is positive. The government targets a 4.5% growth rate for 2006 and it is expected that this goal will be achieved. Foreign trade is growing at a rapid pace: 10% for exports and 12% for imports from January to May 2006. Unemployment is standing at 3.8%, which is still higher than the historical level of around 2% but well below the figures in previous years. The government aims to keep inflation below the 2% threshold. The oil price is, however, a major factor of concern. Taiwan exports 98% of its energy. The government is promoting the development of renewable energy to reduce Taiwan’s dependency on foreign oil.

	Taiwan: Mr. Chen
	Trade relations between Taiwan and the EU are developing soundly. In 2005 Taiwan-EU bilateral trade amounted to 40 billion US$, which was about 10% of Taiwan’s total trade volume. In the first 4 months of 2006 the trade volume amounted to 13 billion US$, an increase of 3.4% as compared to the same period last year.

The EU is an important source of FDI for Taiwan. In total, European enterprises had invested 12.6 billion US$ in 1,436 projects by the end of 2005. Taiwanese companies invested 1.34 billion US$ in 518 projects in the EU. The Taiwanese government is concerned about the overconcentration of Taiwanese investments in China. Over 71% of FDI from Taiwan is directed towards China. The government is encouraging companies to diversify their investments so as to achieve real global deployment.

The intensification of relations between Taiwan and the EU is thus mutually beneficial.


After the chairs delivered their opening remarks the session was split into three groups:

· General and sectoral issues

· WTO/DDA, FTAs and Post-DDA options

· Financial Services

WTO/DDA, FTAs and Post-DDA options

Discussants from both sides:

Mr. Peter Balas from the EC

Mr. Steve Chen from Taiwan

	MULTILATERAL TRADE ISSUES: DDA

	General overview of positions

	EC: Mr. Balas
	Mr. Balas expressed his happiness at the opportunity to also cover multilateral issues at these trade consultations.

	Taiwan: Mr. Chen
	Taiwan is a very strong supporter of the multilateral trading system and the new round of trade negotiations at the WTO. Taiwan has been very active on the Non-Agricultural Market Access (NAMA) and services parts of the agenda.  Taiwan has overall taken an ambitious approach. For NAMA e.g, Taiwan supports the Swiss formula with two coefficients (10 for developed members, 15 for developing members). Taiwan has also expressed much interest in sectoral tariff reductions.

On services, Taiwan has participated in 14 collective requests. Taiwan’s own services sectors are already quite open but its efforts in the Doha Round show its resolve to push for higher level of trade liberalization. Services are a key to Taiwan’s future economic development and already account for 73% of GDP. 12 services sector have therefore been identified by the government for future development. 

In the field of agriculture, Taiwan’s position is comparable to that of the EU. Taiwan is of the view that the necessary flexibility should be given to Members when adopting agricultural reform policies in order to safeguard their non-trade concerns. Taiwan also recommends dealing with sensitive products on a country by country basis. It also does not agree with tariff capping.

It is clear that a lot of ground remains to be covered in the trade negotiations. During his trip to Geneva last week, Mr. Chen heard some people suggest that a lowering of expectations might be needed. It was suggested that it was better to aim at achieving a small package by the end of this year rather than maintaining the present ambitious approach and end up with no achievements at all by the end of this year. 

	EC: Mr. Balas
	On NAMA and services Taiwan and the EU indeed share the same level of ambition. On the agricultural agenda Taiwan, as a G10 member, is more defensive than the EU. 

The EU still hopes for an ambitious outcome to the negotiations before summer. Since it is not possible to discuss all issues with all members at once, Mr. Balas hopes that during the Ministerial Green Rooms, which will take place in Geneva from 28 June to 2 July, the limited number of participants will allow the participating Members to first reach an understanding on the major figures. The remaining undecided items can be cleared subsequently in cooperation with all Members.

	EC: Mr. Balas
	The position of the United States in this round remains ambiguous. To most members it is clear that the ball is now in the US’ court. Domestic agricultural support remains the most difficult issues as the US government is faced with strong internal political pressures from Congress and agricultural associations pushing for a hard line. The EU believes the US has made mistakes in preparing its business and agricultural community about the level of commitment needed. 

The EU believes the US proposal on agriculture so far is insufficient because:

· The US underoffered percentage-wise on domestic support (60% cut in amber box Aggregate Measure of Support (AMS), 53% cut in overall allowable trade distorting domestic support)

· The US proposal offered only limited flexibilities

· The US wish to retain important aspects of the Farm Bill

· The US wishes to retain important aspects of the export support measures

· The US wishes to retain certain types of food aid perceived by the EU as causing commercial displacement

	EC: Mr. Balas
	The EU has on many occasions signalled its willingness to go further than its current proposal. Such a move by the EU would go a long way towards meeting the requests of the G20 although the figures offered by the EU will not be fully up to the level requested by the G 20. The EU’s flexibility, however, is conditional upon moves by the US in the field of agricultural domestic support and export subsidies and moves by rich countries and advanced developing countries on market access for industrial goods.

The EU cannot further enhance its agricultural offer unless others make similar concessions. Even member states such as Germany and the Netherlands which traditionally take a less defensive stance on agriculture are not satisfied with the US offer and are therefore not prepared to go further unless there is reciprocation from the US side. The EU advocates balanced ambition, requiring all members to make proportional contributions.

	EC: Mr. Balas
	On NAMA, the EU’s ambition is to create real market access. It has therefore proposed the Swiss formula with 2 coefficients (10, 15). 

	EC: Mr. Balas
	On services, the EU believes that its strong offers have kept the services negotiations alive. The EU expects the same contribution from all Members.

The EU expressed disappointment a recent APEC communiqué on the DDA in which the American & Australian views on the DDA prevailed and which did not require any further contributions from the US, e.g. on agriculture. The EU believes this at least sent a disappointing political message. 

	Taiwan: Mr. Chen
	Mr. Chen explained that the APEC is a forum for participating economies to exchange ideas and dialogues relating to trade and economic issues, it is actually not a trade negotiating forum. He further inquired whether the coefficients of 10 and 15 for the application of the Swiss formula on NAMA were still on the table as far as the EU is concerned. Mr. Balas confirmed that this is indeed the case. 

Taiwan also still holds to the “10-15” proposal. It believes that under no means the coefficient should be allowed to be more than 20, otherwise no real market access opportunities will be created for all members. Taiwan itself already has low tariffs on industrial goods. 

	Taiwan: Mr. Chen
	Taiwan has pledged to eliminate all export subsidies for agricultural products (?) by 2013.

Only a limited number of agricultural products, such as rice, receive domestic support in Taiwan. Taiwan is worried about what will be the base for calculating the AMS because its AMS is concentrated on a limited number of products.

Taiwan still maintains high tariffs on some agricultural products.

Taiwan in particular attaches great importance to the issue of newly acceded members during the Doha negotiations. Taiwan has already made extensive commitments upon its accession to the WTO and believes these should be taken into account. It therefore advocates the granting of flexibilities such as grace periods, longer implementation periods and tariff reductions lower than the formula cut to newly acceded members.

	Trade Promotion Authority (TPA) of the US

	Taiwan: Mr. Chen
	The expiry of the trade promotion authority is in essence an American issue. Mr. Chen wondered whether the US is not using it as a bargaining chip. During the Uruguay Round the Fast Track authority could have served a similar purpose. On the other hand it probably is true that an extension of TPA is unlikely because of the current atmosphere in Congress. 

	EC: Mr. Balas
	The TPA deadline is not just an American deadline. Businesses can also not wait for another 5 years for an outcome to the DDA. Their patience and interest is wearing thin. Members of the WTO should use this opportunity now.

It is true, however, that in comparison with the Uruguay Round, the US attitude in this round of negotiations is on the whole more protective and more focused on bilateral (e.g. CAFTA) than on multilateral arrangements.

	NAMA

	EC: Mr. Balas
	Countries such as Taiwan and China will benefit the most from industrial liberalisation. They have a strong interest in seeing a good NAMA outcome creating a level playing field. 

Mr. Balas took note of Taiwan’s request for flexibilities as a newly acceded member. However, he believes this to be more of a political argument. He stated that if Taiwan asks for flexibilities, countries such as India are even more in a position to do so. He pointed out China as an example and explained that the EU has not responded positively to China’s recent 3L’s request: Less, Lower and Longer, since China will be one of the biggest beneficiaries of the Doha Round if the negotiations successfully concluded. Bearing in mind the level of development in Taiwan, it is unlikely for the EU to consider favourably Taiwan’s similar request for flexibilities. 

Once the modalities are agreed upon by the members of the WTO, the EU would like to focus on the sectoral initiatives. In this regard it is essential in the EU’s view that critical mass is reached, both in terms of developed and developing members. Non-tariff barriers should also be an integral part of any sectoral liberalization deal for the EU. The EU has to this end launched proposals on the electronics and automotive sectors.

	TW: Mr. Chen
	Taiwan has been very active on sectoral liberalization. Taiwan’s experience with its participation in the ITA was extremely positive: although Taiwan was not yet a WTO member at the time, it decided to join ITA, a decision which greatly boosted its exports. Taiwan shares EU’s views with regards to the importance of reaching critical mass and the elimination of non-tariff measures.

	Services

	EC: Mr. Balas
	With regard to services, audiovisual services are a no go area for the EU. Taiwan took part in the plurilateral request. Mr. balas asked whether Taiwan’s audiovisual services sector was really that competitive on a global scale. He asked Taiwan to take a balanced approach on services.

The US is reluctant to grant greater market access in Mode 4 (movement of natural persons); much to the disappointment of Members such as India. The EU in general takes a more balanced view.

The EU is preparing its revised offer and intends to put the further improvements on the table in the course of July. So far, the EU believes the revised offers have yielded far from impressive results. The EU is looking forward to receiving Taiwan’s revised offer.

	Taiwan: Mr. Chen
	Taiwan’s revised offer is expected before the deadline, i.e. in the course of next month. Taiwan will improve its commitments as much as possible, taking into account all its interests and ways to balance these with others’.

With regard to Taiwan’s participation in the plurilateral request on audio-visual services, Mr. Chen explained that Taiwan chaired the plurilateral meeting on this sector and therefore took an offensive stance.

	EC: Mr. Balas
	On 1 July a Ministerial stocktaking meeting on services will take place at the initiative of Commissioner Peter Mandelson, which is mainly intended as a transparency exercise. 

	Rules

	EC: Mr. Balas
	Steady progress is being made on the topic of trade facilitation now that developing countries are also more engaged. The other areas such as discussions on subsidies are moving slower. With regard to RTAs the EU hopes to create more transparency in South-South RTAs under the enabling clause. The EU also hopes to improve the criteria for RTAs in order to get more high-quality agreements. 

With regard to the environmental issue, the aim for the time being is to agree on a list of environmental goods, which will then be sent to the NAMA group for further discussions.

In the negotiations on anti-dumping rules the EU has taken a middle ground role, brokering between the different parties involved, including the Friends of Anti-Dumping group and the US, which does not seem ready to move.

	Taiwan: Mr. Chen
	Taiwan believes more transparency is required in RTAs and FTAs. Such agreements should also refrain from creating problems for non-contracting members vis-à-vis multilateral arrangements.

Taiwan is a member of the Friends of Anti-Dumping group. Taiwan is in fact in a dual position: while it has been the subject of many anti-dumping investigations, it also conducts investigations itself. However, Taiwan is in favour of improving the transparency of the procedure so that it can no longer be used as a disguised protective measure.

	Geographic Indications

	EC: Mr. Balas
	The EU is disappointed to note that Taiwan is not in favour of GI’s. Mr. Balas asked Taiwan to at least take a neutral stance towards the issue and reflect on the possibility of protecting geographic names.

	TW: Mr. Chen
	Taiwan does not have many GIs to be protected as such. Taiwan’s trademark law could to some extent serve the same purpose.

In the second half of 2006 a seminar will be organized on the topic of geographic indications in Taipei as a result of cooperation between the Commission and Taiwan’s relevant authority. Mr. Chen hopes it will shed light in what benefits GIs could provide for businesses. Taiwan will look into the issue once again.

	EC: Mr. Balas
	Trademark legislation pertains to the intellectual property of companies only and is insufficient to cover the common intellectual property of a region. 

	Development

	EC: Mr. Balas
	Under its “Everything But Arms” initiative the EU already offers fully liberalized market access to Least Developed Countries (LDCs). The refusal by the US to do the same has been met with great disappointment by LDCs.

In Hong Kong it was agreed that developed-country members shall provide duty-free and quota-free market access for at least 97%t of products originating from LDCs, defined at the tariff line level, by 2008 or no later than the start of the implementation period. Ideas are already on the table to go beyond this 97%. The EU believes Taiwan could make a very valuable contribution in achieving market access liberalization for LDCs and requests Taiwan to make a clear effort in this regard.

	Taiwan: Mr. Chen
	Taiwan is making efforts to open up its market to LDCs (in April 2006 Deputy Minister Chen instructed the Industrial Development Bureau to make three lists of non-agricultural products, on which LDCs would be granted duty-free quota-free access on 85%, 90% and 97% of tariff lines, respectively). Taiwan’s relevant authorities are also discussing with its business communities about the plan to grant LDCs greater market access at 0% tariff duty. However, Taiwanese businesses are reluctant because they fear a circumvention problem might occur.

Opening up market access for LDCs is only one aspect. It is equally important to help them build up their export capacity.

Rice and bananas are sensitive product items. Taiwan will further discuss with its agricultural associations to overcome their opposition to liberalizing market access for these items to LDC’s. 

	EC: Mr. Balas
	The circumvention problem can be prevented by putting appropriate rules of origin in place.

Taiwan has the ability to help LDCs build up their export capacity. The EU very much welcomes any Taiwanese initiatives or efforts in this regard.


	BILATERAL TRADE ISSUES: FTAs, RTAs

	TW: Mr. Chen
	Taiwan has already concluded 3 FTAs: one with Panama, which has already entered into , one with Guatemala, which will enter into effect on 1 July 2006, and one with Nicaragua, which was signed in May 2006.

Taiwan hopes to sign FTAs with four of its major trading partners, which are the US, Japan, New Zealand and Singapore. Japan and New Zealand have in fact already shown interest and willingness to negotiate an FTA with Taiwan but they are faced with political pressure.

Taiwan hopes to be able to make progress on a possible FTA with the United States. During last month’s visit of Dr. Karan Bathia of USTR to Taiwan the FTA was one of the topics discussed. However, TPA is expiring at the end of July 2007 and USTR’s resources are stretched because of ongoing multilateral and bilateral trade negotiations. This negatively affects Taiwan’s chances to sign an FTA with the US. In the second half of 2006, Taiwan will focus on trying to get support from the American business community for an FTA between Taiwan and the US. Taiwan still hopes to conclude an FTA with the US before TPA expires.

FTAs are rapidly increasing in Asia and if Taiwan is excluded from such arrangements, it risks being marginalized.



	EC: Mr. Balas
	It will technically be very difficult to conclude an FTA with the US within such a short time frame. Moreover, Taiwan and the US both are very sensitive when it comes to agricultural liberalization, which could further complicate the process.

The EU has got the largest network of FTAs in force. These FTAs were concluded in the framework of:

· The EU’s neighbourhood policies

· Economic Partnership Agreements with developing countries

· To a lesser extent: the EU’s economic interests (Chile, Mexico, South Africa)

The EU has a number of negotiations ongoing, namely with MERCOSUR and the Gulf Cooperation Council. Apart from this, the EU has in fact placed a moratorium on any new FTA initiatives (with the exception of initiatives with a number of Central American countries but these are related to development rather than the EU’s economic interests). The EU is considering lifting its self-imposed moratorium because there is a feeling, especially among the business community, that the EU is losing out on FTAs to the US. The Commission is in the process of reviewing its policy towards FTAs with third countries. However, no conclusion has been made and no list was made of countries with which the EU may enter into FTAs negotiations in the future. For the time being, the DDA still remains the main priority for the EU. If the EU was to launch an FTA initiative now, it would be interpreted as a political signal that the EU has also lost hope on the DDA. Also, to know its baseline in future FTA negotiations, the EU needs to know the outcome of the DDA.

Any FTAs which the EU will sign in the future should be new-generation FTAs, i.e. including TBT, SPS, investment, government procurement and even environmental and labour issues. In short, if the EU aims to conclude new FTAs in the future, they will be high-class FTAs. 

	Taiwan: 

Mr. Chen
	Since the EU is among Taiwan’s important trading partners, Taiwan hopes the EU could consider the possibility of signing an FTA with Taiwan if the results of its policy review reveal and suggest that new FTAs are the way to go. Mr. Chen emphasized that should the EU finds it feasible to negotiate an FTA with Taiwan, Taiwan will also aim for a high-class FTA. 

	EC: Mr. Balas
	Mr. Balas took note of the intention expressed by Mr. Chen but did not make any response or comment. 


Trade and Economic Issues

	Introduction and General Overview

	EC: Mr. Balas
	Taiwan is the EU’s 14th trading partner. The EU runs a trade deficit with Taiwan. It therefore attaches great importance to the creation of a level playing field for European companies on the Taiwanese market.

In the field of services, the EU is estimated to boast a trade surplus with Taiwan of about 1 billion euros. 

	TW: Mr. Chen
	Taiwan is pleased with the way in which its trade relations with the EU have been developing. In 2005 Taiwan-EU bilateral trade amounted to 40 billion US$, which was about 10% of Taiwan’s total trade volume. In the first 4 months of 2006 the trade volume amounted to 13 billion US$, an increase of 3.4% as compared to the same period last year.

	EC: Mr. Thomas Baert
	In the morning a consultation on financial services was held between experts of the Commission’s DG Trade and the Financial Supervisory Commission (FSC). Insurance, banking and asset management were the main topics discussed.

Insurance:

A new insurance product approval process has been launched by the FSC. A consensus has been reached with industry which includes the definition of product categories. The system is expected to be implemented before the end of this year when industry has completed its self-regulatory mechanism, which is a key feature of the new insurance product review system.

The period for tax loss carry-over in Taiwan is set at five years under the current Taiwan Income Tax Act. European life insurance companies consider this to be too short to derive the benefit which is not only crucial to the successful operation of foreign insurance companies in Taiwan, but also important to the attraction of more FDI in insurance to Taiwan. The FSC officials explained that the statutory 5-year carry-over period was set for various reasons and is applicable to all industries and businesses. It is therefore very difficult to give special treatment to a specific industry. However, Taiwan would like to know more about the experience and relevant regulations of EU member states in this regard by exchanging information with the Commission, for its consideration in future revisions or amendments of its laws or regulations.

Banking:

EC inquired about the restriction on new branches which has been in place for two years already in Taiwan and which has also affected European banks. The FSC explained that Taiwan has imposed a de facto moratorium on licensing new branches because its banking service market is faced with oversupply, both in wholesale and retail banking, which created undesired effects in terms of prudential and effective regulations and supervision. The government is encouraging mergers and acquisitions among banks to consolidate the market and will consider lifting the moratorium when the situation has improved. M&As are also a way for European banks to increase their branches. The FSC officials emphasized that there are no restrictions on foreign banks applying for opening their first branch in Taiwan and emphasized that Taiwan hopes to share information with European regulators on regulatory regimes.

With regard to two issues raised by FSC: 1) the requirement by the Central Bank of Netherlands on the capital adequacy ratio of foreign banks’ branches (12% instead of 8% of the BIS), and 2) the restriction imposed by the French Central Bank on the loan of foreign banks’ branches to single customer or borrower (up to 25% of the branch’s net assets), the FSC officials pointed out that the current Taiwanese regulation stipulated the lending limit to be based on the net assets of the banking group as a whole and, therefore, requested the French authority to loosen the 25% limit, the EC officials explained that the two requests fall under relevant Member States’ authorities and the Commission is not in a position to intervene.    

Asset management:

On 30 May Taiwan adopted new regulations concerning mutual funds. With regard to ICITS, international standards are applied. EC proposed to hold a study tour for Taiwanese regulators to visit and exchange views with European regulatory authorities and fund management agencies, e.g. in Luxembourg and Ireland.

The EC requested Taiwan to show more flexibility on the percentage limits on Chinese shares held by SITE funds or offshore funds.

Another topic discussed were the requirements on withholding tax on services. The EU believes these are applied in an arbitrarily or unjustifiably discriminatory manner, putting EU service providers at a disadvantage. 

This issue, however, does not fall under the competency of the FSC. It was proposed to start an exchange of information on this issue. The aim of both the EU and Taiwan was to facilitate the life of service providers in Taiwan and allow Taiwan to become a services hub. Both sides agree that services will become ever more important for Taiwan’s economy.


	Automotive

	Euro 4 standards

	EC: Mr. Balas, Ms. Stephanie Mitchell
	The EC welcomes the adoption of Euro 4 standards for diesel engines for passenger cars and heavy duty vehicles in Taiwan. Since 1 January 2005 engines complying with Euro 4 standards are regarded as in compliance with Taiwan’s stage 4 diesel emission standards. 

However, the EC is disappointed that the requirement for a diesel smoke test is still maintained. The EC believes that taking over the European standards while still requiring additional testing in Taiwan does not sufficiently alleviate the burden on European manufacturers. 

	TW: Mr. Chen
	Taiwan’s Environmental Protection Administration has appointed the Automotive Research and Testing Center to evaluate the difference between the European smoke test and Taiwan’s smoke test, including the test procedures and detailed execution measures. EPA will hold a meeting with diesel vehicle manufacturers and dealers once the results of the evaluation are available.

The implementing measures for the adoption of the Euro 4 standards are expected to be in place by July 2006.

	Approval and Conformity of Production Regulations

	EC: Mr. Balas, Ms. Stephanie Mitchell
	The new regulations will enter into force on 1 July 2006. The operational manual in English has only just been made available. The Commission asks the Taiwanese authorities to be flexible and to allow for a transitional period.

	TW: Mr. Chen
	Mr. Chen took note of EC’s concern. However, as this topic was not included in the agenda for the consultations, Mr. Chen was unable to comment upon it at this stage. 

	Creation of two further categories of engines for fuel economy purposes (Regulations and Fuel Economy Standard for Inspection and Administration of Vehicles)

	TW: Mr. Chen
	The Bureau of Energy under the Ministry of Economic Affairs has recommended creating two further categories of engines for fuel economy purposes. The current category of “more than 4,200 cc” will be replaced by the following two categories: “4,200-5,400 cc” and “more than 5,400 cc”

	Accreditation of EU test laboratories

	TW: Mr. Chen
	Eight technical service companies from the EU have been accredited by the Ministry of Transportation and Communications (MOTC). They are allowed to carry out technical testing of vehicle dimensions, weight, loading volumes and specifications. They can also apply for other technical testing regulation items, just like the 3 local technical service companies that have been accredited. Once the “Motor Vehicles Type Approval Management Regulations” run smoothly, the MOTC could consider opening up the vehicle specification approval items for small vehicles for application for accreditation. 


	Pharmaceuticals

	Pricing and reimbursement issue

	EC: Mr. Rupert Schlegelmilch
	The legislation to establish reimbursement on cost basis and the actual transaction cost principle in Taiwan is in place. However, the implementation of these regulations is not adequate and therefore fails to create a level playing field for European manufacturers. The Commission believes Taiwan should do more to increase transparency on pricing and reimbursement and to implement existing legislation. It hopes to have an open dialogue with Taiwan to achieve these goals.

	TW: Mr. Chen
	According to Taiwan’s Pharmaceutical Benefit Scheme regulations, the upper limit for reimbursement for new drugs is the medium price for that drug in 10 advanced countries, including the US, Canada, the UK, Germany, France, Switzerland, Sweden, Belgium, Japan and Australia. Adjustments can be made to this group of reference countries if the EU believes its composition not to be representative.

At present new drugs are reimbursed at 100%, generics at 80%. Statistics show that the percentage of total payments accounted for by new drugs rose from 15.7% in 1997 to 31.3% in 2004.

	EC: Mr. Rupert Schlegelmilch
	The difference between actual transaction cost and the level of reimbursement is more of a concern to the EU than the level of reimbursement per se. The current system creates an advantage for local companies, which manufacture generics and are more in a position to offer significant discounts to the reimbursement rate. As a result, healthcare providers increasingly pick generics over innovative medicines. This provides no reward for innovation. The Commission requests better enforcement of the law mandating reimbursement of healthcare providers at actual transaction cost. More efforts should be made to find out what the actual transaction cost is.

	TW: Mr. Chen
	The Department of Health (DOH) is conducting a market survey to establish whether a so-called “black hole” actually exists. Hospitals are also encouraged to abandon dispensing services. The fact that hospitals in Taiwan combine the functions of prescribing and dispensing is often cited as one of the cause of the black hole problem. The DOH is committed to putting an end to practices inducing the price gap. The DOH will invite the International Research-Based Pharmaceutical Manufacturers Association (IRPMA) for further consultations. The DOH always allows for a 3-month period to provide comments. 

	EC: Mr. Rupert Schlegelmilch
	EC hopes for a transparent process and a real two-way dialogue, not just a one-sided hearing of comments. 

	Validation Phase 3

	EC: Mr. Rupert Schlegelmilch
	The EC hopes to maintain the status quo on validation phase 3. EU manufacturers are worried that new regulations are being prepared that are more burdensome than the current ones.

	TW: Mr. Chen
	Taiwan now applies a computerized validation. This could be further reviewed to allow for further simplification of the documents required for validation phase 3. 

The previous negotiation process and the consensus reached, focused on 3-stage validation document submission for existing drugs. For new licence application products, which are different from existing products, the validation document requirement has never been discussed and should also not be abbreviated.

Review of validation documents is basically required for new licence applications products. Alternatively, manufacturers could apply for a pre-approval site inspection.

	Data Exclusivity: Protection for New Indication

	TW: Mr. Chen
	The rules for the implementation of Data Exclusivity protection (Cf. Pharmaceutical Affairs Act Art. 40-2) were discussed between DOH and all parties of interest. DOH announced the “Declaration Letter on Patent/Case Number Disclosure” and “Data Exclusivity Protection Period for New Chemical Entity” in October 2005.

Article 40-2 of the Pharmaceutical Affairs Act had a great impact on the pharmaceutical industry. New suggestions need to be evaluated carefully. Before any further amendments can be made, these need to be discussed thoroughly with all interested parties.


	IPR

	Use of Compulsory Licences

	EC: Mr. Balas
	Of all the topics on the agenda for the afternoon session of today’s consultations, this one is clearly of the greatest concern to the EC. The issue also seems further away from resolution than ever.

The Commission believes that the regulations currently applied by Taiwan are not meeting the conditions stated in TRIPS Art. 31.

Payment of royalties is an issue to be resolved among companies and should not be subject to government interference. Governments are not in a position to decide on the correct level of royalties. The Commission believes the 5% benchmark applied by the Taiwanese authorities is unacceptable both in theory and in practice. The Commission believes compulsory licensing in Taiwan is now used for industrial policy purposes, just like in China.

The compulsory licensing is restricted to the licensee's production of discs for sale in Taiwan. However, cases of exports of these discs have also been discovered.

The Commission considers the issue of compulsory licensing a test case for Taiwan’s IPR commitment. It is also afraid that this case may establish a precedent for forced technology transfers.

The Commission is under considerate pressure from the private sector to seek a solution to this problem, either through bilateral or multilateral channels.

	TW: Mr. Chen
	Mr. Chen confirmed his full understanding of EC’s position. 

On 5 May 2006 Philips further applied for the annulling of the compulsory on grounds of violation of the condition of “predominant domestic use”.

The Intellectual Property Office (TIPO) under the Ministry of Economic Affairs will make a decision about the request for annulling the compulsory licence based on TRIPS and Taiwan’s patent law. Mr. Chen promised to check up on the timeframe for TIPO to make a decision. He also pointed out that TIPO has to accept decisions taken by the courts of Taipei, including the High Administrative Court, to which Philips has appealed the overruling by the Petitions and Appeals Committee under the MOEA of Philips' administrative appeal concerning the compulsory licensing of its patents.

If EC has any evidence that sales of the said discs was not confined to the domestic market, it is requested to provide this to the MOEA.

In the meantime negotiations between the companies involved on a suitable indemnity need to continue.

	EC: Mr. Balas
	It is natural that once a company such as Gigastorage has restarted production it also wants to resume exports to recover its investment costs and make profit.

As regards the need for ongoing negotiations, the Commission believes that the compulsory licensing alters the conditions in which the negotiations between the companies take place in a way that is unfavourable to the company whose patents rights are subject to compulsory licensing. 

	Customs Cooperation on Combating IPR Violation and Commercial Fraud of Imports and/or Exports

	TW: Mr. Chen
	The results of operation FAKE, the joint EU surveillance operation of maritime and air traffic to the EU, reveal that 88% of the fake goods entering EU customs territory originated from Mainland China. Only one case involving Taiwan was reported: importation of fake plastic mobile phone covers. Taiwan would like to cooperate with the EU and its member states in its fight against illegal trading of pirated and counterfeit goods. 

Taiwan hopes to take the current contact points between its Customs Administration and DG Taxation and Customs Union as contact hubs and add specific sub-contact for specific issues (e.g. customs valuation and exchange of information). 

Taiwan also hopes to facilitate exchange visits between customs administrations and to jointly organize seminars on identification of pirated and counterfeit goods such as luxury goods and car parts.

Taiwan hopes to establish a legal basis for mutual assistance (e.g. verifying certain documentation of import or export transactions) by signing a memorandum of understanding or an arrangement on customs cooperation.

	EC, DG TAXUD: Ms.   I. Menendez Ros
	In principle the Commission welcomes any initiative to strengthen cooperation. However, the Commission is also faced with serious human resources constraints. The Commission also has not received a mandate from the Council to establish any formal or structural cooperation with Taiwan. No exchange of information is possible without a legal framework. The Commission would, nevertheless, welcome cooperation or exchanges on an ad hoc basis, e.g. through joint seminars.

	Reciprocal Acceptance of Application for Plant Variety Rights and Protection of these Rights

	EC: Mr. Schlegelmilch
	There are two plant variety rights and protection schemes within the EU: one harmonized system at the EU level based on Regulation (EC) No 2100/94 on Community plant variety rights, and one at the level of individual member states. As regards the latter, these systems are within the competence of the member states and there is not much the Commission can do to alter them. However, the EU system grants protection on a reciprocal basis to all WTO members, including Taiwan. By using the EU system Taiwanese breeders can protect their plant variety right throughout the EU. 


	Import Ban on Products from Mainland China

	EC: Mr. Balas
	According to the European Chamber of Commerce in Taipei, the import ban cost European companies 77 million euros in additional costs and loss of revenues in 2004. In 2005 this further increased to 87 million euros. Liberalisation would facilitate EU business operations in Taiwan, attract more FDI and improve efficiency. 

	TW: Mr. Chen
	The EU has in total expressed concerns about 248 products, Of these, 124 have seen restrictions lifted and the remaining 124 have not. Under the inter-agency mechanism, including participation by Taiwan’s relevant industries, which routinely review the list of Mainland China’s products subject to import bans or restrictions, the MOEA will soon convene a meeting to discuss the possibility of lifting bans or restrictions on the 124 items still not liberalized. It will continue to review the relevant bans or restrictions under the established mechanism.


	SPS

	Exports of pork & poultry, beef and fruits from EU to Taiwan

	EC: Mr Gemmeke
	With regard to the pending applications for pork and poultry exports from a number member states (France, Austria, UK and the Netherlands) to Taiwan, Taiwan has in recent months requested these member states to submit additional information. It has not yet received such information. The EC is concerned about the length of the procedure. It hopes Taiwan could consider ways to speed up the process. 

The Netherlands have launched an application for veal exports to Taiwan.

At the end of August or beginning of September 2006 a meeting will be held in Taipei between experts from both sides (including officials from the Food and Veterinary Office) to exchange views on technical SPS issues.

The compulsory annual inspections for exports of fruits are perceived as burdensome and expensive by member states. According to Taiwan’s regulations; the exporting country has to cover the travelling expenses of the inspectors from Taiwan. 

Taiwan believes its regulations are in keeping with international practice. It also estimates that the budget which member states have to allocate to cover the travelling expenses of Taiwan’s experts represents only a small amount of money and would therefore not constitute an unbearable burden to member states and their exporters.

	Exports of meat and dairy products, fishery products and honey from Taiwan to EU

	EC: Mr. Tatas
	With regard to Taiwan’s applications to export meat and dairy products to the EU, Mr. Tatas briefly explained the procedure to be followed, which consists of fulfilling general animal health requirements, submitting a residue monitoring plan and proposing a list of approved establishments. EC is still awaiting the submission of the residue monitoring plan by Taiwan. 

At the end of February and beginning of March 2006, the FVO send inspectors to Taiwan to carry out inspections related to the exports of fishery products to the EU. The mission resulted in the FVO’s formulation of 13 recommendations to Taiwan. In response to these recommendations Taiwan has already proposed an action plan. The Commission will comment on this report in due time. 

Mr. Tatas attributed Taiwan’s apparent failure to meet EU control requirements to a different regulatory focus: Taiwan’s regulations and procedures are strongly focused on control of the final product while EU’s focus on the whole production process. 

Based on the findings of the FVO mission, the Commission has decided to temporarily suspend the prelisting of new establishments and vessels from Taiwan. The EC has received a communication from Taiwan regarding a number of freezer vessels that are to be de-listed. The number stated in the communication (207) contradicts information received elsewhere. EC requests Taiwan to clarify the exact number of vessels to be de-listed. 

	Taiwan: Ms. Tzu-jung Wu (Bureau of Standards, Metrology and Inspection)
	In order to ensure that Taiwan’s revised management system and related operations comply with EU requirements, the BSMI is planning to designate one of its staff members to participate in the Structural Traineeships Program (STP) at the Directorate General for Health and Consumer Protection (DG SANCO) of the Commission.

In addition, Taiwan proposes that the EU arranges for its experts to visit Taiwan and assist officers of the competent authorities and related industries to master EU regulations on imports of fishery products from third countries.

	EC: Mr. Tatas
	In the residue monitoring plan for honey which Taiwan submitted, a number of important groups of substances are missing. 

A revised version of the annual residue monitoring plan together with a new list of national evaluation labs were submitted on the day of the consultations and are currently being analyzed by the FVO.

	Taiwan: Ms. Woan-ru Lee (Bureau of Animal and Plant Inspection and Quarantine, Council of Agriculture)
	Taiwan’s relevant laws and regulations are stricter than the EU’s and completely forbid the use of certain antibiotics and pesticides in the culture of honey bees. These substances were therefore not included in the residue monitoring plan as there are not supposed to be any residues of these substances in honey from Taiwan.

The results and details of the implementation of the new residue control plans will be provided as soon as they have been finalized.

In 2004 Taiwan exported royal jelly for a total value of US$ 79,000 to the EU. In 2005 Taiwan’s exports of royal jelly to the EU amounted to US$ 75,000.

	Alcohol Import procedures and Health Standards and Their Impact

	EC: Mr. Brian McDonald, European Economic and Trade Office
	The SO2 issue is largely resolved except for beer where Taiwan maintains a standard which is still higher than the EU’s (20 mg/l vs. 50 mg/l).

With regard to methanol, Taiwan has set the maximum level at 4,000 ppm. This makes sales of certain fruits-based drinks, which naturally have higher methanol content levels, to Taiwan impossible. EC therefore recommends setting the level at 1,500 grams per hectolitre. (NOTE: From this information it appears that Taiwan’s standard is actually less strict than the EU’s. Therefore, Mr. McDonald promised to further check with the concerned producers and exporters.)

The import procedures make mention of the granting of special treatment to certain “high-quality wines”. The criteria as to what a high-quality wine exactly is, are still unclear. Is the main factor to be considered price, quantity, quality or any other criterion?

	TW: Mr. Chen
	Mr. Chen agreed to check the criteria with the Department of Treasury, Ministry of Finance, which is the competent authority for this issue.


	Taiwan’s Participation in International Economic Organisations and Fora

	WTO “Government Procurement Agreement”

	EC: Mr. Balas
	Political rather than substantive issues impede Taiwan’s accession to the GPA. A compromise has developed under GPA signatories at the initiative of the EU and the US under which it is stated that names or terms used in protocols, documents and appendices regarding a customs territory's participation in the GPA bear no implications for sovereignty.

	TW: Mr. Chen
	Further inter-agency consultation in Taipei is needed to clarify Taiwan’s position on the compromise proposal. However, Taiwan is ready to honour its commitment to join the GPA and welcomes any initiative to bring accession closer for Taiwan.

	Chemical Weapons Convention

	TW: Mr. Chen
	Taiwan supports the propositions set forth by the CWC but cannot join the Organization for the Prohibition of Chemical Weapons. Taiwan requests the EU to exclude it from the trade control or restriction measures applicable to non-CWC parties. It also hopes that a special status can be developed for Taiwan under which it would be able to continuously import CWC schedule II & III chemicals from the EU.

	EC: Mr. Schlegelmilch
	Although the Commission is sympathetic about Taiwan’s request, the assistance it can provide is limited. The authority in this case lies with the member states and is not a community competence because even though there already are EU regulations governing this issue, it basically lies with the member states to discharge their responsibilities under international treaties or agreements. The Commission will report Taiwan’s request to the competent authorities of the member states and suggests Taiwan to pursue its requests with the authorities of the member states.

	Taiwan’s ITRI’s Participation in the Eco-Design Consultation Forum

	TW: Mr. Chen
	Taiwan’s Industrial Technology Research Institute has applied for membership of the EU’s Energy-Using Products Eco-Design Consultation Forum to secure access to European markets for Taiwan’s electrical and electronic products, to avoid trade barriers resulting from environmental protection directives and to enhance Taiwan’s competitiveness. ITRI submitted its application before the deadline of 31 March 2006. Taiwan would like to get some feedback about the application from the Commission. 

	EC: Ms. Fennesz
	DG Enterprise is preparing its response. ITRI will be informed of DG Enterprise’s decision before the summer break.


	Bilateral Cooperation and Investment Cooperation

	EU’s Willingness to Attract More Investments from Taiwan

	EC: Mr. McDonald
	A seminar on investment in the EU was organized at the initiative of the Austrian Presidency in May 2006. Substantial support for this seminar was received from Taiwan’s Ministry of Economic Affairs, TAITRA and the Chung Hua Institution for Economic Research, for which the Commission is very grateful. A booklet has now also been printed containing information about investment in the EU. 

	TW: Mr. Wei
	The Commission is encouraging Taiwanese companies to invest more in the EU. Taiwanese companies are faced with a number of problems while investing in the EU. The Commission is requested to help resolve these barriers, which include:

· Legal uncertainty with regards to the consistency of investment incentives of individual states with EU regulations

· Insufficient information on doing business in the EU. The Commission could set up a special section for foreign investors on its website or establish a portal site addressed to foreign investors. The Commission could streamline this online information so that all essential news on the EU’s investment policies, regulations, environment and opportunities can easily be retrieved.

· Differences in member states’ regulatory environments, requiring reliance on translators, lawyers and consultants to get to know local regulations

· Different VAT and accounting systems among member states. Some member states’ VAT schemes have also caused a financial burden on Taiwanese investors because they lack a tax refund scheme or VAT off-set program.

· Double taxation: Commission could encourage member states to sign agreements with Taiwan that serve to facilitate investment or to draft model bilateral investment agreements for member countries to apply.

· Specific barriers in specific Member States: a list of these barriers was made up and provided to the Commission during the consultations

	EC: Mr. Balas
	Although the Commission has taken note of Taiwan’s remarks, there are constraints for it (the Commission) to engage in active investment promotion. Some of the points mentioned are not specific to Taiwanese investors. For example, the VAT system equally affects European and Taiwanese companies. The rates applied in different member states could be different but the rules should in principle be the same.

The Commission will forward Taiwanese investors’ concerns and problems to member states.

	Bilateral Cooperation on Product Standards, Inspection and Mutual Recognition

	TW: Mr. Wei
	Taiwan hopes the Commission can assist Taiwan to participate in the OECD Good Laboratory Practice (GLP) Mutual Acceptance of Data mechanism. 

Taiwan hopes the Commission can help Taiwan to establish OECD GLP national compliance monitoring programmes and to mutually recognize non-clinical safety data for pharmaceuticals, pesticides (agro-pesticides and household pesticides), cosmetics, veterinary medicinal products, food and feed additives and industrial chemicals. The Commission is also requested to consider sending experts to Taiwan to provide technical consultancy on the set-up of an OECD GLP compliance monitoring system or to provide training to the technical staff required for the operation of the OECD GLP system.

	EC
	As there was no EU expert on this issue present, EC was unable to comment at this stage. 

	Taiwan’s Participation in the Structural Traineeship Program (STP)

	EC, TW
	Both sides welcome any opportunities to engage in cooperation in the regulatory field, including participation by Taiwan in the STP.


	People’s Exchanges in Economic Activity

	EC: Mr. Balas
	The Mainland China employees of European business still encounter obstacles when travelling to Taiwan.

	TW: Mr. Chen
	This issue has from time to time been raised by the European Chamber of Commerce in Taipei and the American Chamber of Commerce in Taipei. In 2003 Taiwan’s Ministry of the Interior promulgated the “Regulations Governing People of the Mainland China Area Invited by Multinationals to Conduct Business Related Activity in Taiwan”. These new regulations have sped up the process of visa application for Mainland China employees of foreign business visiting Taiwan. In the past it took about 15 days to complete the procedure. Currently 3 to 5 days suffice. For the purpose of carrying out this policy, the “Regulations Governing the Visit to Taiwan for Business Activity of the People of Mainland China” were promulgated and made effective as from 1 February 2005. At present no guarantees are required anymore from the applicant’s company. Taiwan would welcome any further specific recommendations from the Commission on this issue.


	Closure of Trade Session

	EC: Mr. Balas
	Mr. Balas gave an overview of the main topics discussed at the consultations:

In the morning a good exchange on the DDA was held during which it was found that on most issues Taiwan and EC can find common interest. On NAMA, Taiwan and the EC clarified that they both still hope for an ambitious outcome. On services, both sides agree that the offers presently on the table are insufficient. On agriculture, the EU hopes for a balanced outcome covering domestic supply, market access as well as export subsidies. On development issues the EU hopes that Taiwan can contribute in achieving more market access liberalization for LDCs.

Afterwards the discussion turned to bilateral issues. Mr. Balas explained that the EU is currently under a self-declared moratorium on new bilateral FTA initiatives. For the time being it prefers to focus on bringing the DDA to a successful closure. The EU is, however, constantly analyzing the international situation which sees more and more FTAs being concluded. It could decide to lift the moratorium on FTAs pending results of the DDA negotiations and its policy review.

In parallel to the multilateral and bilateral trade session, a very useful consultation on financial services took place between experts from the Commission and experts from Taiwan’s Financial Supervisory Commission.

In the afternoon a discussion on trade and economic issues took place. Both sides were pleased to note that trade between Taiwan and the EU is picking up after a fall at the beginning of the decade. The EU is not overly concerned about the trade deficit it runs with Taiwan but it does hope for a level playing field in terms of market access.

In the automotive sector, the Commission was pleased to note that Taiwan has taken over the Euro 4 smoke test for diesel engines. However, it requested Taiwan to also do away with the requirement for a diesel smoke test.

On pharmaceuticals, the issues of pricing and data validation were discussed.

The most controversial issue was that of compulsory licensing, which the EU perceives as a test case for Taiwan’s IPR commitment and TRIPS compliance.

On SPS, progress has been made on both sides but there also remain a number of unresolved issues.

With regard to Taiwan’s accession to the GPA, substantial issues have been resolved but a number of political obstacles remain. The EU and the US are currently drafting a proposal to resolve these political problems. 

On investment, some of the investment issues raised by Taiwan are under the competence of the member states. The Commission is aware and sympathetic of the concerns and problems that Taiwanese investors encountered and will forward them to member states.


Closure of the Annual Consultation Meeting

	EC: Mr. Jouanjean
	EC is pleased that both in general EU-Taiwan relations and in today’s consultations Taiwan and the Commission have limited the rhetoric and focused on operational aspects and real opportunities for cooperation.

	TW: Mr. Kao
	Mr. Kao thanked the Commission for the warm welcome he received in Brussels. This is the first time he attended the bilateral Consultations. He felt that not only were the nuts and bolts of Taiwan-EU relations thoroughly discussed, the relations at strategic level were also not omitted. Mr. Kao expressed his aspiration that Taiwan, with its democracy and respect for human rights, could be in the mainstream globally and that it could contribute to making the world a better place economically and politically. He added that although these hopes sound lofty, they are not so for countries just having gained democracy and human rights.

	TW: Mr. Chen
	Mr. Chen welcomed and was in agreement with the closing remarks made by Mr. Jouanjean and Mr. Kao. He therefore made no further comments. 


To do list and issues to be followed up

· Exchange of information on the experience and relevant regulations of the EU member states with regard to tax loss carry-over

· Organize study tour for Taiwanese asset management regulators among European regulatory authorities and fund management agencies, e.g. in Luxembourg and Ireland.

· Check latest developments on Taiwan’s regulations pertaining to approval and conformity of automotive production

· Follow up opportunities for cooperation or exchanges between customs authorities on an ad hoc basis

· Organize a meeting between experts from both sides (including officials from the Food and Veterinary Office) in Taipei at the end of August or beginning of September 2006 to exchange views on technical SPS issues

· Clarify exact number of freezer vessels from Taiwan to be de-listed

· Evaluation by FVO of action plan on fishery products which Taiwan submitted in reply to FVO’s 13 recommendations to Taiwan after FVO’s inspection visit to Taiwan

· Evaluation by FVO of residue monitoring plan for honey which Taiwan submitted and communication by Taiwan of results and details of implementation 

· Check difference between maximum levels for methanol in Taiwan and the EU on alcohol import procedures and health standards

· Check criteria defining high-quality wine

· Check outcome of Taiwan’s ITRI’s application for participation in the Eco-Design Consultation Forum

· Clarify further steps to be taken by the Commission in view of facilitating Taiwan’s participation in the mentioned international economic organisations and fora

· Check opportunities for cooperation on OECD GLP MAD

附件5、Consolidated list of Follow-up Action Points 

18th EC-Taiwan Trade Consultations, Brussels, 26 June 2006 

Consolidated list of Follow-up Action Points

Assessment of follow-up actions under each Agenda Point:    September 2006
(1)  FTA's:

Taiwan point: 

Taiwan expressed hope to sign a new FTA with the EU, when EU reconsiders its FTA policy (prepared to aim for a high-class FTA (WTO+);  


Action Point 1 :

DG TRADE: internal discussions


 

(2)
Financial Services:
Banking: 

COM point: 

Branch licenses: Taiwan's moratorium on bank licenses inconsistent with Taiwan's GATS commitments, namely that only two licenses were granted to foreign banks in the past three years. 

Taiwan response: there is no moratorium on branch licenses but current licensing policy geared towards stimulating consolidation of the banking sector through mergers & acquisitions. COM commented that the licensing policy applied would not encourage a consolidation of the market, but that competition should rather be stimulated, which would raise the interest among local banks in consolidation. COM mentioned that consolidation in Asian financial markets is in general unsuccessful due to the disinterest of local banks in such consolidation. Increased competition is therefore needed.


Action Point 2:

TRADE G.3/EETO: check with ECCT on Taiwan's response on moratorium and discuss further steps. 



Insurance: 


COM point: 

Inquiry about date of new product approval system entering into force; 

TW confirmed  that the new system should be implemented before end of 2006. 

Action Point 3 : 
EC (EETO):  follow up on implementation date of new approval system.


COM point:

Request for extension period for tax loss carry-over beyond 5 years; 

TW response (representative from Financial Supervisory Commission): Reading statement from Ministry of Finance (responsible), explaining that 5-year limitation consistent with practices in China, Japan, and Korea. 

EC said that its practices differed and indicated it will give an overview of practices per MS.

Action Points 3 - 4: 


- TRADE/G.1/TAXUD: to provide overview of limitations on tax loss carry-over per EU 
   Member State.

- TW: to share with TRADE written statement from Ministry of Finance.


Asset management:


COM point: 

TW's specific rules applied to mutual funds differ from international rules (UCITS); 

TW response: 

On May 30th new regulation entered into force that applies both to onshore and offshore funds. 

COM proposal: Study tour for Taiwanese asset management regulators 

Action Points 5 -8:

- 
COM to share its UCITS directive, which follows international rules: already done  
-  
TW to share the regulation with COM, once it is translated (EETO to follow up)

- 
TW [FSC] to explore interest/participants of TW asset management regulators in  
   
study tour among European regulatory authorities and fund mgt. agencies (e.g. 
   
Luxembourg, Dublin);

 -
TRADE/G.3 to follow up on preparation of study tour with G.1/MARKT/EETO on 
            EC side 


Taiwan withholding tax on services
COM point: 

Clarification sought of 'Taiwan sourced income' 

TW response: issue dealt with by the Ministry of Finance. The income incurred from services rendered outside of the territory of Taiwan is not seen as income sourced from Taiwan, in accordance with Article 8 of the Taiwan Income Tax Act. However, if the related services are furnished simultaneously both within and outside the Taiwan territory, income incurred is recognized as sourced from Taiwan. Double taxation should be addressed through double taxation avoidance treaties; Ministry of Finance to invite industry representatives to communicate and discuss this issue with a view to achieve "common understanding" on this. 

 Action Points 9 - 10: 

 -
TW will share with TRADE/G.1 written statement by the Ministry of Finance (EETO 
    
to follow up)


-
TW/Ministry of Finance to contact industry to discuss interpretation under     
   
with-holding tax. (EETO follow up)


 (3)
Automotive 

COM point:

New type approval regulations/conformity of production - Broadening scope of items for foreign test lab accreditations 


TW response: mentioned 8 foreign technical services as being now accredited for various items; expansion possible if initial implementation of new type approval regulations goes smoothly; contemplating then to allow foreign labs to certify ‘small vehicles’;  further details already given to EUCCT on 2 June 2006 , i.e. operational manual in English


Action Points 11 – 13 : 
  


-
EUCCT to forward relevant information to DGs Trade and ENTR (EETO follow up 
  
on this)

-
EUCCT (auto industry) to check English operational manual on conformity of 
  
production

-
TW authorities to transmit to DG ENTR, TRADE  official TW definition of 'small 
  
vehicles' 

COM point: Diesel cars  

TW confirmed Euro 4 standards in effect as of July 2006, but also said ‘diesel smoke test is separate issue’, as more time needed for survey by Ministry.


Action Points 14 - 15: 



-
ENTR: pass to TW the CO2 voluntary commitment report as soon as available, as 
  
requested

-
EETO/EUCCT/ENTR follow up on diesel smoke testing procedure



COM point: Fuel economy

TW confirmed to be still looking at this; no specific timeline.


Action Point 16:  



Bilateral follow-up between DG ENTR/TW authorities



(4)
Pharmaceuticals

Action Points 17 - 18:  

 

-
Follow up (EETO) on reinforcement of  law on reimbursement at actual transaction 
            costs/ ECCT to inform COM/EETO, TRADE, ENTR  on progress;

-
Further discussion with BNHI concerning application of validation procedures under 
            the agreement of 2001 also for new product launches (ECCT/EETO/ENTR)


 (5)
Intellectual Property Rights & Geographical Indications
IPR


COM point:

Use of compulsory licenses – concern about violation of Art 28, 31 TRIPS 

TW point: Strengthen IPR-related customs cooperation and information through contact point in DG TAXUD 
Action Points 19 - 20: 



-
Compulsory license: seek bilateral solution within short period of time, otherwise  
  
launch of TBR investigation COM/TRADE)
-
Follow up opportunities for cooperation or exchanges between TW customs 
   
authorities and COM/TAXUD on an ad hoc basis (TW to follow up with TAXUD)


Geographical Indications 

COM signalled support for seminar event later this year in Taipei.

Action Point 21: 

                                                                                                                     
Prepare follow up event on GIs (11/06) in Taipei (Trade/H.2, EETO, TW authorities)                

(6) Mainland Import Bans

Action Point 22:  

EETO to follow further developments

 (7)
 SPS 
COM points:
-
Pending applications for EU pork and poultry exports to Taiwan

-
EU exports of beef;

-
Fruits and vegetables: General problem of inspections and possibilities to reduce the 
           burden

 COM focused on procedures related to procedures and inspections related to Fruit and  
 Vegetables that are considered overly restrictive and costly. Taiwan will consider any 
 specific suggestions Member States are willing to submit. 




Action Points 23 - 25:



-
Both sides to make efforts to speed up process on pending EU applications for pork 
            and poultry exports.

-
Concerning EU beef exports, technical meeting on BSE with COM in Taipei end of 
  
August/beginning of September to discuss technical SPS issues

-
COM/MS to make suggestions to TW on inspection procedures



Taiwan points:

-
 Market access: Taiwan exports to the EU of meat and dairy products: 

 
COM confirmed its openness to improving market access for Taiwan meat and milk 
 
products and informed on the stay of play; 


Action Points 26 - 29:



-
 Taiwan to submit residue plans for milk and meat. 

-
COM to provide written information to TW authorities on evaluation of Taiwanese 
   
documentation on dairy products;

-
COM to provide TW with information about outcome of evaluation of Taiwanese 
  
information on meat by experts of the Food and Veterinary Office.

-
TW to provide COM with residue monitoring plans.


-
General Action Point
 30 on SPS: 

 
Both sides: prepare meeting in 08/09 2006 in Taipei between SPS experts from both 
  
sides (including FVO Taipei) to discuss technical SPS issues.


-
Imports of fishery products from Taiwan into the EU:
COM urged TW to take serious actions to ensure that fishery product exports meet EU requirements.  The Taiwanese authorities should address the recommendations of the mission report of the Food and Veterinary Office (FVO). COM informed that the action plan was handled in before the meeting.

TW informed that the Action plan was sent to the COM on 23 June 2006. 

Taiwan asked for technical assistance; in addition expressed their interest to delegate part of official control functions to third party and asked COM to provide more information on that. 

Action Points 31-32:




-
FVO evaluation  of TW action plan on fishery products (SANCO)

-
TW to provide information clarifying exact number of TW freezer vessels to be de-
  
listed; 



-
Residue monitoring plan for honey

During the meeting TW handed out the revised residue monitoring plan for year 2006 and list of reference laboratories.


Action Points 33- 34:



-
FVO evaluation of additional information provided by TW related to residue 
   
monitoring plan for honey;

-
TW to communicate results and details of implementation


[Additional points per memoire: 

-
Continue bilateral discussions on alcohol import procedures and health standards     
   
EETO and BNHI

-
Taipei office/trade G.3 to check on TW's ITRI's application for participation in Eco- 
   
Design Consultation Forum – by 31/07/06]
(8)
TW's Participation in international economic organisations and fora

Chinese Taipei's accession to the WTO-GPA

COM point:

Proposal to move the process forward 

TW response:

will hold interservice consultations in Taipei and get back to COM.


Action Point 35:


COM to pro-actively promote TW's GPA accession
TW point:

Taiwan's participation in int. economic and trade organisations (TW presentation of analytical report)
Action Points 36 - 37:




- 
Clarify steps of  COM support for facilitating TW participation in organisations and 
  
fora mentioned in the report 

-
COM to assess cooperation  on OECD GLP (Trade - ENTR)
(9) Cooperation  in the area of customs

Action point 38:



TAXUD –TW Customs authorities to explore specific Customs cooperation activities.
附件6、諮商會議結論表

3.1 WTO/DDA與FTA工作分組

     3.1.1 WTO杜哈回合發展議程
	議題
	會議諮商情形

	杜哈回合發展議程
（經濟部國際貿易局）
	1、 雙方咸認DDA談判應達成平衡且具企圖心(balanced and ambitious)的協議，但因雙方在農業談判作出重大減讓承諾有基本上的困難，故皆同意須在非農產品市場開放( NAMA)及服務業貿易談判獲致較高程度的自由化成果，談判協議方具平衡性。

2、 有關本回合談判進展的評估，歐方表示目前對談判前景難以樂觀，尤擔心美國國會給予行政部門的「貿易促進談判授權」(TPA)即將到期，及美國國會與產業團體近期對談判的立場轉硬，將不利談判在期限前獲致協議。

3、 有關非農產品市場開放(NAMA)方面，雙方咸認應以                      

                                                                

	
	瑞士公式作為降稅公式，並同意依「關鍵性多數」(critical mass)原則下推動部門別的自由化。對我國以新會員身分要求在降稅幅度及執行時程上獲得彈性待遇乙節，歐方表示對我國的要求礙難考慮，請我方不應再有期望。

4、 有關服務業貿易談判方面，歐方盼我能進一步改善先前提出的開放清單，我方回應正針對歐方關切的部門予以研究中，將在期限前提出。

5、 有關智慧財產權方面，歐方力促我方能支持其建立多邊地理標示登記保護制度的提案，我方回應表示我國商標法已提供地理標示適當的保護。

6、 有關貿易規則及區域貿易協定(RTAs)規範的檢討，雙方咸認貿易救濟規範的檢討應能達到提高調查程序透明化及發起條件合理化的目的，以避免濫用。在區域貿易協定(RTAs)規範的檢討方面，歐方希望能提高在協定談判過程的透明化，並釐清符合WTO規範的協定定義及條件。

7、 有關環境服務業方面，雙方皆希望談判能就屬於環保產業的產品及服務業內涵達成共識清單。

8、 有關協助開發中國家發展方面，歐方鼓勵我國擴大給予LDCs免關稅、免配額的產品範圍。我方表示我相關單位目前正研究擴大免關稅、免配額的產品範圍。




3.1.2 洽簽自由貿易協定及區域貿易協定之進展
	議題
	會議諮商情形

	洽簽自由貿易協定及區域貿易協定之進展
（經濟部國際貿易局）


	1、 雙方就各自對外洽簽之進展交換意見，咸認所簽署FTAs的自由化程度應較WTO的多邊自由化為高(WTO-Plus)，並應涵蓋投資、競爭政策、環境保護及勞工保護政策等WTO未及範圍。
2、 歐方表示其目前正檢討對外洽簽FTAs的政策，其結果將視DDA的談判結果而定，目前除早已展開且進行中的談判外，尚未決定新的談判對象，惟未來不排除以日本、韓國及東南亞國協(ASEAN)為在亞洲的洽談對象。我方促請歐方倘決定對外簽署新的FTAs，應將我國納入考慮。



3.2 金融服務業工作分組

	議題
	會議諮商情形

	保險業

	3.2.1 

保險商品審查新制

（行政院金管會保險局）
	歐方關切我對新保險商品的上市審核時間，我方回應金管會已修訂新保險商品審核制度，預計本年底前施行。


	3.2.2

現行所得稅法有關年度營業虧損得於之後5年純益中扣除之規定對在台開業不長之外商而言太短，難以吸引外商投資台灣保險業

（財政部賦稅署）
	我方請歐方提出各國相關規定以利比較研析。

	3.2.3 

我國現行服務費收入扣繳稅款之規定，似與服務業貿易總協定有關公平與效能之精神不符

（財政部賦稅署）
	我方建議請歐盟各會員國與我簽署避免雙重課稅協定以解決此問題。


	議題
	會議諮商情形

	資產管理（行政院金管會證期局）

	3.2.4

建議我國認可國際上資產管理的規定，要求台灣主管機關認可國際上資產管理的規定，如歐盟的UCITS規定，不要對境外基金加諸其他規定，如基金持有衍生性商品部位之限制。
	我方強調已在本年5月發布境外基金專案核准程序，歐方相關機構可據以申請於我國註冊。

	3.2.5

相關基金中資成份股之限制比率
	我方說明目前係依MSCI、FTSE等各指數標準而制定，並且按季檢討，惟歐方盼我能更有彈性及透明化，以利歐商參與投資中國基金。


	議題
	會議諮商情形

	銀行業（行政院金管會銀行局）

	3.2.6

歐商銀行設立新分行之限制

	我方強調在此方面已給予外商銀行國民待遇，且我方對外商銀行申請設立第一家分行並無限制，惟因我國銀行家數過多，引發信用卡或現金卡發卡浮濫，導致壞帳偏高問題，將俟解決該問題後，再考慮對分行設立之法規予以放寬。

	3.2.7

荷蘭央行要求我國銀行在荷分行之資本適足率高於國際清算銀行標準
	我方指出盼歐盟能對會員國的金融監管制度及標準加強整合，如荷蘭對我銀行在該國分行之資本適足率要求應達到12%，高於國際清算銀行8%之標準，我方盼予以降低，歐方表示瞭解，並主動提出願協助安排金管會官員赴愛爾蘭及盧森堡考察歐盟各會員國之基金監理業務。


4 經貿議題工作分組

4.1 技術性貿易障礙議題(TBT)：汽車業

	議題
	會議諮商情形

	4.1.1

歐洲部分大排氣量高價車因耗油量未能通過我國所訂車輛容許耗用能源標準油耗標準而無法進口，歐方建議我另增訂3項排氣量等級

（經濟部能源局）
	經濟部(能源局)已委託專業機構評估研究未來增列大排氣量等級油耗標準，並將於近期提出初步評估報告。



	4.1.2

柴油車排放標準應早日採用歐盟EURO 4之標準

（行政院環保署空保處）
	我環保署自92年12月10日修正發布之「交通工具空氣污染物排放標準」中，柴小客自94年1月1日起即須符合Euro 4標準；而重型柴油車遵循歐盟1999/96/EC及其後續修正指令規定並符合Euro 4(2005年)或Euro 5(2008年)排放標準者，則視同符合我國柴油車第四期排放標準。歐方另關切我重型柴油車辦理申請作業之時程。

	4.1.3

柴油車排煙檢測方法可否允許採用歐規之檢測方法

（行政院環保署空保處）
	我環保署已委託財團法人車輛研究測試中心進行評估，將續回復歐方。



	4.1.4

歐方建議我延緩實施「車輛型式安全及品質一致性審驗作業要點」及「車輛零組件型式安全及品質一致性審驗作業要點」所新增之附件規定

（交通部路政司）
	我方將於瞭解後回復歐方


4.2 藥物業

	議題
	會議諮商情形

	4.2.1

歐方建議我國新藥藥品價格按十大先進國家藥價中位數核價，避免歧視原開發藥廠
（中央健康保險局）
	我方表示我國新藥核價作業係按全民健康保險藥價基準辦理，以10國中位價為上限核定。新藥送案後3個月內經專業審查後提會審議，於新藥送案後6個月內回復審查結果予藥商，並經廠商同意，始收載納入給付，藥商若不同意核定結果亦可提出申復，歐方希望我加強執法。

	4.2.2

建議我國簡化藥廠藥品電腦化確效資料（Validation phase 3）

（行政院衛生署藥物食品檢驗局）
	我方表示我國以往與國外業界之協商僅針對已輸入既有藥品確效資料之審查，新產品查驗登記所需檢送之確效資料，廠商亦可選擇申請查廠。歐方希望我國比照已輸入既有藥品確效資料之審查，簡化新產品查驗登記需檢送之資料。


4.3 智慧財產權問題

	議題
	會議諮商情形

	4.3.1

國碩公司申請特許實施飛利浦CD-R專利案之進展

（經濟部智慧財產局）
	1、 歐方指出（1）我方有濫用WTO智財權協定(TRIPs)第31條強制授權規範之嫌；（2）我獲授權廠商的產品仍有外銷事實，不符TRIPs只得內銷的規定。我方回應指出本案在本部訴願會駁回飛利浦公司之訴願後，該公司仍可向行政法院提出上訴，我方將依TRIPs規範及我專利法處理。有關我獲授權廠商並未遵守特許實施的條件，倘歐方提供事證資料，我方將配合查處。

2、 我方另同意歐方要求，將進一步瞭解倘飛利浦公司向我行政法院提出上訴程序所需時間。

	4.3.2

植物品種權之保護
請歐盟「共同體植物品種事務局」同意與我國相互受理對方國民植物品種權申請案，並相互承認優先權。

（行政院農委會農糧署）
	歐方表示我方基本上可向歐盟本身(非歐盟各會員國)申請植物品種權保護，惟因歐盟各會員國相關規定尚未調和，倘向其各會員國申請，可能無法接受我國申請案。

	4.3.3

關務合作

（財政部關政司）
	歐方回應表示因其人力資源有限，且關務之實際執行單位為會員國海關，DG TAXUD主要負責制訂法規、協調及監督會員國執法，同意倘經雙方商定，可在特定實務上先展開合作。


4.4 大陸貨品進口

	議題
	會議諮商情形

	大陸貨品禁止進口

（經濟部國際貿易局）
	歐方希望我方能儘量且大幅度開放，並強調類此限制政策及措施將影響歐商在台之投資意願，我方表示已有機制定期檢討開放，未來仍將繼續循此機制處理，我方目前業同意開放歐方248項關切清單中之124項貨品，其餘124項貨品，其中8項經濟部將於近期內公告開放進口，並儘速辦理公告正式開放。



4.5 衛生檢驗及動植物檢疫(SPS)議題
	議題
	會議諮商情形

	4.5.1 

我國進口酒類衛生標準及檢驗措施

（財政部國庫署、行政院衛生署）
	歐方目前關切之重點在於

（1） 我國酒類衛生標準中有關水果渣蒸餾酒、其他水果蒸餾酒及其他水果釀造酒之甲醇限量每公升（純乙醇計）為四千毫克以下，仍較歐盟標準嚴格；另部分啤酒二氧化硫限量亦較歐盟標準嚴，我方請歐方提供啤酒二氧化硫限量之相關資料。

（2） 我方對高品質葡萄酒之定義，歐方表示我方同意歐盟出口酒商可以出具其產品經相關協會認定為「優質」酒品之證明取得書面核放，惟該「優質」酒品之證明內容與產品之衛生與否無關，請我方澄清。 

	4.5.2

台方限制進口歐盟會員國之豬肉及雞肉產品

（行政院農委會動植物防疫檢疫局）


	我方向歐方說明法、奧、英、荷等國肉品申請案之審查進度以及我方分別要求該等會員國提送補充資料後，歐方表示將再轉請該等會員國儘速提供資料。

	4.5.3

歐盟牛肉及牛肉產品輸銷我國案

（衛生署食品衛生處）
	1、 我方表示尚未收到瑞典之申請案，目前僅有荷蘭正式向我國提出輸入小牛肉(Veal)申請，我方刻正審查中。

2、 歐方對我已接受荷蘭牛肉申請案表示感謝（本案已進入審查程序）。此外，歐盟貿易總署負責農產品業務之官員Mr. Emar Gemmeke另表示，歐方亦擬於本年8、9月再組團赴我國針對本案暨相關SPS技術性問題與我方交換意見。

	4.5.4

檢疫問題及減低出口業者負擔之可能性

（行政院農委會動植物防疫檢疫局）
	1、 歐方表示部分會員國反應水果輸台須每年負擔我考察團(考察果園)之相關費用，盼我方能予以簡化此程序，對此，我方表示我方作法為輸入國權利，且符合SPS協定，恐無法簡化應有之考察程序，他國亦有相似之措施。

2、 我方請請歐方再向相關會員國說明，並請該等會員國以個案方式，具體說明如何簡化或如何減低出口業者負擔。

	4.5.5

歐盟執委會食品及獸醫管理處(FVO)考察我輸歐蜂蜜案

（行政院農委會農糧署、動植物防疫檢疫局）
	1、 歐方表示我蜂蜜殘留監測計劃不完整，已要求我方限期內提供資料，我方回應補充說明資料業於期限送交歐方審查。

2、 至我防檢局6月23日彙整之修正年度監測計劃及檢驗參考實驗室清單資料，業於諮商當日送交歐方。



	4.5.6

歐盟執委會食品及獸醫管理處(FVO)考察我輸歐漁產品案

（行政院農委會漁業署、動植物防疫檢疫局、經濟部標檢局）
	歐方表示我方改善措施尚未落實前，將禁止我國新增漁船或加工廠名單(suspend the prelisting of new establishments and veseels)。我方回應我行動計劃業於本年6月22日傳送歐方，目前該行動計劃應由FVO審查中。至有關第三國遠洋漁船之衛生查驗一節，歐方同意再提供進一步詳細資料（包括歐盟會員國及第三國權責單位聯絡資料）。

	4.5.7

我肉品及乳品輸歐申請案

（行政院農委會動植物防疫檢疫局）
	歐方表示我此兩項申請案迄今尚未向提出殘留監測計劃，請我方儘速提供。至我方前提供之補充資料，乳品之評估審查報告將於近期內提供我方，肉品部分則尚由FVO專家審查中。


4.6 我國參與國際組織

	議題
	會議諮商情形

	4.6.1

臺灣加入世界貿易組織之政府採購協議

（行政院公共工程委員會、經濟部國際貿易局）
	WTO的GPA委員會甫在6月2日通過美、歐針對獨立關稅領域簽署GPA而聯合提出的第一階段決議，歐方希望我方能儘快依第二階段決議完成簽署。我方表示歡迎歐方繼續提出協助我簽署的任何方案，俾供研究考慮。

	4.6.2

請歐方支持我參與OECD相關委員會(含「優良實驗室操作規範」(GLP))

（經濟部國際貿易局多邊貿易組、駐歐盟兼駐比利時代表處經濟組）
	歐方表示其立場維持不變，即在我符合相關技術條件，且不涉及政治爭議之情形下，將支持我參與OECD相關活動，惟有關請歐方支持我參與GLP的部分，因執委會相關單位仍未提出回應，故歐方未予回應，將由駐歐盟兼駐比利時代表處經濟組繼續洽歐方。

	4.6.3

請將台灣排除聯合國禁止化學武器公約(CWC)非簽署國之貿易限制措施

（經濟部工業局）
	歐方表示歐盟雖已制定會員國一體遵行的法規，但因係會員國履行CWC公約的義務，實際執法權限在會員國政府，執委會將向相關會員國轉達我方要求，並協洽答復，另建議可循與會員國的雙邊管道解決。

	4.6.4

我工研院申請參與執委會企業總署「生態設計諮詢論壇」

（工研院能源與環境研究所）
	歐方表示企業總署將儘速回復我方。


4.7 雙邊合作

	議題
	會議諮商情形

	4.7.1

95年5月歐盟投資研討會

（經濟部投資處）
	我方表示經濟部已協助2006年輪值之奧地利駐台商務辦事處於2006年5月22日成功在台舉辦「投資歐洲研討會及覽示會」，歡迎歐盟繼續在台辦理歐洲投資說明會，歐方表示感謝。

	4.7.2

請排除歐盟投資障礙，以利台商前往投資

（經濟部投資處、駐歐盟兼駐比利時代表處經濟組）
	我方請歐方協助解決我國廠商在歐盟會員國投資所面臨之障礙，包括租稅優惠及法令不一致等問題，歐方表示瞭解，並將續與我方商談溝通。

	4.7.3

請執委會支持我方繼續派員參與其「結構訓練計畫」

（駐歐盟兼駐比利時代表處經濟組）
	歐方表示歡迎，貿易總署並將在接獲我方申請後，向其相關總署推薦我方人選。


4.8 歐洲企業大陸籍員工來臺限制

	議題
	會議諮商情形

	歐洲企業大陸籍員工來台限制

（內政部警政署入出境管理局）
	我方表示內政部於92年5月16日公告施行「跨國企業邀請大陸地區人民來臺從事商務相關活動許可辦法」，另94年2月1日公告施行「大陸地區人民來臺從事商務活動許可辦法」。只要符合上開許可辦法有關邀請單位資格者，即可邀請大陸人士來臺從事商務交流活動。我方並歡迎歐方提供具體建議。
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